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Jamie Bastedo, en coureur des bois, a ravi les élèves de Princess Alexandra, au centre de ski d'Hay River. Certains 
jeunes ont pu tenter l'expérience de voyageur, pour un instant. (Courtoisie de JW) 





Francophonie 


Un vent frais pour 


‘Association de Hay River 


L'Association franco-culturelle de Hay River à tenu son assemblée générale annuelle, 
le vendredi 2 décembre dernier. Au menu, retour sur les activités de 2010-2011, élection 
de nouveaux membres du conseil d'administration, vins et fromages. 


Oirginie /Souchard 


Pendant près de deux heures, les 
membres de l’ Association se sont réunis 
afin de faire une rétrospective des évé- 
nements de l’AFCHR. Seulement une 
dizaine de personnes étaient présentes à 
la rencontre et même s1 le taux de par- 
ticipation semble faible, 1l n’y a pas de 
quoi s’alarmer, selon Michael St-John, 
président de l’assemblée : « le nombre 
[de participants] change chaque année. 
Il faut dire que le mois de décembre est 
souvent occupé par les Fêtes. On a aussi 
un nouvel agent. On ne peut pas tout 
contrôler. » 

L’agent de développement, Justin 
Lapointe, qui en était à sa première 
assemblée générale, est très satisfait des 
résultats : « la rencontre était à notre 
image : cordiale et conviviale. » 








Aller de l’avant 
Un rappel des initiatives de 2011 a 
permis de constater l’importante diver- 
sité au sein de l’Association de Hay 
River : cabane à sucre, camps de jour, 
spectacles, films et diverses projections. 





Les membres ont également réitéré leurs 
priorités quant à la poursuite deréseautage 
avec Fort Smith et Fort Simpson. Le projet 
de garderie, ainsi que celui d’une salle 
communautaire, restent toujours sur la 
table. L’année 2012 signifie également le 
25° anniversaire de l’ Association franco- 
culturelle de Hay River, donc une belle 
occasion de faire la fête. Aucun projet n’a 
toutefois été discuté jusqu’à maintenant. 
Certains défis attendent l’organisme pour 
la prochaine année. « Il faut être capable 
de rejoindre plus de gens. Il faut offrir des 
services récurrents pour que les membres 
de la communauté francophone incluent 
davantage les activités dans leur rou- 
tine », souligne Justin Carey, président 
de l’AFCHR. 





Du sang neuf 
Au cours de la réunion, les membres 
ont dû passer au vote pour l’élection d’un 
vice-président et de trois administrateurs. 
Patrick Maltais a été désigné pour être 
le nouveau bras droit du président, un 








à cette dernière de devenir un module 
d’intégration francophone », précise-t-1l. 
Beaucoup d’idées, mais peu de temps 
pour les réaliser, voilà la situation du 
jeune homme dont le contrat de moniteur 
de langues se termine en mai. « Je ne sais 
pas s1 Je vais terminer les projets que Jj’ai, 
mais l’important c’est de les lancer. Je 
Vals Voir ce que Je peux faire en Cinq MOIS. 
Ce n’est pas dit que je ne reviendrai pas 
à Hay River », ajoute Patrick Maltais. Le 
président de l’ Association francophone 
a une opinion partagée sur la venue du 
nouveau vice-président : « Je suis très 
content, mais Je suis toutefois un peu 
déçu de le voir partir. Par contre, avoir 
du sang neuf, c’est intéressant. » 

C’est à partir de janvier que les nou- 
veaux membres vonttravailler ensemble 
afin de poursuivre les ententes déjà 
établies, comme celles avec le Réseau 
TNO Santé en français, et initier des 
animations en français. « La priorité 
est de créer des occasions de rencontre 
et de fraternisation entre anglophones 























poste dont il est très fier. « Je trouve que 
c’est nécessaire de faire le pont entre les 
écoles et l’ Association. Cela permet ainsi 


et francophones de la collectivité. Il ne 
faut pas oublier la vocation culturelle de 
l’AFCHR », mentionne Justin Lapointe. 
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L'affaire Hughes Latour 





Mettre les choses 


au clair 


De passage à Yellowknife, la mère de Hughes Latour, 
Diane Latour, tient à rectifier les faits. 


Alain /Sessette 


Mme Diane Latour s’est rendue à L’Aquilon le 6 
décembre dernier afin de clarifier la situation de son 
fils Hughes, toujours incarcéré en vertu de plusieurs 
allégations criminelles à son endroit. 








« C’est incroyable qu’on l’accuse de l’enlèvement 
d’un enfant. Il s’agissait de son enfant et 1l n’y a pas 
eu d’enlèvement. On a acheté les billets d’avion en 
tenant compte de son horaire de travail », a expliqué 
Mme Latour. 








La Gendarmerie royale du Canada allègue que M. 
Latour aurait prémédité l’enlèvement de son enfant, 
car les billets d’avion avaient été achetés quelques 
semaines auparavant. 





« Évidemment qu’on les a achetés avant et que 
c'était planifié. Tu ne sors pas d’Inuvik en plein mois de 
décembre, avant Noël, sans réserver tes billets d’avion 
longtemps en avance » a précisé Mme Latour, qui a 
elle-même achete les billets. 











Mme Latour a aussi tenu à clarifier que rien ne s’était 
fait en cachette. 


« Toute la famille de la mère savait qu’on allait en 
voyage avec le fils de Hugues pour Noël. Il n’y avait rien 
d’établi légalement quant à la garde légale de l’enfant. Il 
n’y avait donc pas plus de droits de garde d’un côté ou de 
l’autre », a mentionné Diane Latour. La mère de l’enfant, 
quant à elle, refusait tout contact, selon Mme Latour. 





Mme Latour explique qu’ils ont même communiqué 
avec la GRC d’Inuvik. Comme Hugues Latour venait 


de perdre son emploi, 1l a décidé de partir le 9 décembre 
au lieu du 15. 


« Tout ce qui était demandé de Hugues était de pré- 
senter le certificat de naissance, un bail comme preuve 
de résidence et une copie du billet d’avion aller-retour. 
Ça a été présenté à la GRC et ça ne causait aucun pro- 
blème », a clarifié Mme Latour. 











Les choses se sont cependant envenimées en cours 
de route. Un couple inconnu attendait la petite famille à 
Edmonton, lieu d’escale du trajet vers Alexandria, dans 
l’Est ontarien. Le couple exigeait de se faire confier la 
garde de l’enfant, ce qui a été décliné. Hugues Latour 
a avisé la GRC de cet incident. Arrivés à Montréal, le 
père et la grand-mère ont été appréhendés. 


Les policiers du Québec ont cependant jugé que 
l'accusation d'enlèvement était sans fondement. Selon 
les policiers en poste à Montréal, on ne peut parler 
d’enlèvement avant la date prévue du retour. Hughes 
Latour a cependant passé la nuit en prison en attendant 
que les papiers parviennent à Montréal. Quelques jours 
plus tard. Hughes Latour a été appréhendé à son retour 
à Montréal pour y rencontré la mère de son enfant. 











À plusieurs moments de l’entrevue, Mme Latour 
s’est dite déçue du comportement des policiers d’Inuvik 
intervenus dans ce dossier. 


« On nous a dit que l’agent de la GRC était jeune et 
qu’il ne connaissait pas les lois et que la mère devait 
donner son accord. Nous, on a fait ce qu’on nous a 
demandé », a précisé Mme Latour. 


Hughes Latour comparaitra le 27 février prochain. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Première femme autochtone 
à la Cour suprême des TNO 


Pour la première fois dans l’histoire des Territoires 
du Nord-Ouest, une femme autochtone a été nommée 
juge à la Cour suprême territoriale. 

Shannon Smallwood a été nommée, le vendredi 2 
décembre, par le ministère de la Justice du Canada. 

Cela marque aussi la première fois que la Cour 
suprême des TNO est composée uniquement de 
juges féminines puisque le juge Edward Richard est 
compté comme surnuméraire. 

La Cour suprême des Territoires du Nord-Ouest 
a compétence tant dans les causes civiles que cri- 
minelles. 

Shannon Smallwood est originaire de Fort Good 
Hope et a été admise au Barreau en 2000 en tant que 
procureur de la Couronne à Yellowknife. 


Hay River aura son défilé de Noël 


Il y a quelques semaines, le maire de Hay River, 
Kelly Schofeld, se disait très déçu de ne pas voir 
de défilé de Noël encore cette année. 

Heureusement, grâce à une résidente de la ville, 
Cindy Wilgosh, le défilé aura bel et bien lieu. 

Voyant que pour une deuxième année consécutive 
le Père Noël ne passerait pas dans les rues de Hay 
River, elle a décidé d’agir. 

La dame s’est dit qu’elle pouvait organiser elle- 
même les célébrations. 

Mme Wilgosh a été surprise par la réponse et le 
soutien des entreprises de la collectivité. 

Le défilé de Noël se tiendra le 16 décembre 
prochain. 


Face au refus de son amendement, 
Bevington votera contre l’abolition 
du registre des armes à feu 


La loi du Parti conservateur pour éliminer le 
registre des armes à feu risque fortement de passer, 
mais comme le député de Western Arctic, Dennis 
Bevington a renforcé sa position : le projet de loi 
n’aura pas son appui. 

Dennis Bevington affirme que les conservateurs 
ne sont pas intéressés d’ajouter un amendement à la 
loi C-19 proposée par les partis d'opposition. 

Cet amendement aurait permis aux provinces 
de rapatrier le registre des armes à feu à leur guise 
plutôt que de détruire tous les dossiers. 

Mais selon le député néodémocrate de Western 
Arctic, le président de la Chambre des communes 
a tout simplement déclaré son amendement hors 
contexte. 


Hausse des tarifs d'électricité à Hay River 


Le Conseil des services publics s’est réuni cette 
semaine afin d’évaluer la proposition de Northland 
Utilities d’augmenterses tarifs dans certaines régions 
du territoire. 

Le président du Conseil, Joe Acorn, ne voit aucune 
objection à la tenue de cette augmentation. 

Pour la ville de Hay River, qui serait touchée par 
cette hausse, cela représenterait une majoration de 
4,3 % des tarifs pour la prochaine année. 

Le maire de Hay River, Kelly Schofeld n’entend 
pas en rester là et compte se faire entendre devant 
le Conseil. 

Des preuves ont été présentées le 7 décembre 
par Northland Utilities et une décision devrait être 
prise, début 2012. 











Charles- Antoine Sélair 


Le 1° décembre était la Journée mondiale de la lutte 
contre le SIDA, ou syndrome d’immunodéficience 
acquise. 

Ce syndrome est causé par un virus, le VIH, ou virus 
de l’immunodéficience humaine, qui lorsque transmis, se 
propage dans le corps etaffaiblit le système immunitaire. 

Une fois atteint du SIDA, le corps humain est ainsi 
beaucoup plus vulnérable aux maladies communes. 

« Le SIDA en tant que tel n’est pas une maladie, 
explique le coordonnateur du Réseau TNO Santé en 
français, Jean-de-Dieu Tsuyishime, mais c’est plutôt 
l’ensemble des maladies qui vont apparaître et qui vont 
affaiblir le corps et les moyens de défense du corps. On 
ne meurt pas du SIDA, mais on meurt des complications 
des maladies. Le SIDA estallé chercher dans le corps tous 
les petits soldats qui aident à combattre les maladies. » 

La lutte contre le SIDA a commencé en 1988 lorsque 
les ministres de la santé du monde se sont réunis pour 
mettre fin au fléau. 

Ce combat est justifié puisqu’actuellement, 1l y a 
environ 34 millions de personnes dans le monde qui 
vivent avec le virus du VIH. 

En 2010, presque deux millions de personnes sont 
décédées des complications du SIDA. 














Prévention 





Depuis cette rencontre en 1988, les recherches ont 
démontré que le meilleurmoyen de prévenir la contraction 
du virus était de se protéger lors des relations sexuelles, 
qui s’avèrent la voie de transmission la plus courante. 

« La prévention est la seule solution, assure Jean-de- 
Dieu Tsuyishime. S1 on est sexuellement actif et que 
l’on a plusieurs partenaires, 1l faut toujours utiliser un 
préservatif lors de ses rapports sexuels. » 

Aux Territoires du Nord-Ouest, cet aspectest d’autant 
plus un enjeu qu'ailleurs au Canada en raison de l’aug- 
mentation du taux de personnes atteintes de maladies 
transmissibles sexuellement. 

« Ce qui est alarmant, croit le coordonnateur, c’est 
que l’on constate, par rapport aux autres provinces et 
territoires, qu’il y a une augmentation des cas de mala- 
dies transmises sexuellement. Il à été prouvé qu'il y a 
une corrélation entre le SIDA et les maladies transmises 
sexuellement. On peut se dire que lorsque ce sera 1c1 aux 
TNO, ce sera très difficile à arrêter. » 

Le virus est tout aussi dangereux pour quiconque 
se pique avec une aiguille. Il n’y a pas seulement les 
personnes qui prennent de la drogue ou qui se font 
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Territoires du 
Nord-Ouest Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 
AUDIENCES SUR LA CONFORMITÉ 


La Commission des licences d'alcool! des Territoires du 
Nord-Ouest tiendra une audience sur la conformité en 
ce qui concerne les entreprises suivantes : 


953785 NWT Itée, faisant affaire sous le nom de 
Sam’s Monkey Tree Pub, le 12 décembre 2011 à 9h. 


Mbotlaxo Investments Itée, faisant affaire sous le nom 
de Boston Pizza Yellowknife, le 13 décembre 2011 
à 8h30. 


Xia Zhao Huang, faisant affaire sous le nom de The 
Diner, le 14 décembre 2011 à 8 h 30. 


Yellowknife Elks Club, le 15 décembre 2011 à 8 h 30. 


994486 NWT Itée, faisant affaire sous le nom de Le 
Frolic Bistro/Bar, le 16 décembre 2011 à 8 h 30. 


Hôtel Explorer 
Salle Janvier 
4825, 49° Avenue 
Yellowknife NT 


Toute personne intéressée peut assister à ces audiences. 





Santé 


Journée de prévention du SIDA 


L'organisme Réseau TNO Santé en français tenait un kiosque aux galeries de Yellowknife, jeudi dernier, 
pour faire la prévention du SIDA. 
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Le coordonnateur du Réseau TNO Santé en français, Jean-de-Dieu Tsuyishime, a expliqué à plusieurs jeunes qui sont 
venus le voir à son kiosque dans les galeries de Yellowknife le 1° décembre, l'importance de bien se protéger du SIDA. 
(Photo : Charles-Antoine Bélair) 


tatouer : l’acuponcture et l’électrolyse comportent aussi 
des risques de contracter le VIH s1 les aiguilles utilisées 
ne sont pas stérilisées. 

Le mieux est donc de faire affaire avec des profes- 
sionnels qui s’assurent que leur matériel est décontaminé 
et sécuritaire. 








Traitements 


«Les gens onttendance à minimiser le SIDA en croyant 
que puisqu'il y a un traitement, c’est une maladie qui est 
guérissable, alors que ce n’est pas le cas, insiste Jean- 
de-Dieu Tsuyishime. Le traitement ne fait qu’arrêter la 
progression du virus dans l’organisme. » 

Avec les années, les chercheurs ont trouvé une façon 
d’arrêter le virus dans le corps, mais cela ne veut pas dire 
que la maladie est aussitôt guérie. 


Le traitement éradique bel et bien le virus dans le 
COrps, mais puisque le virus met du temps à se manifester 
concrètement, 1l a fait une certaine quantité de dégâts dans 
l’organisme et a affaibli considérablement le système 
immunitaire. 

Le corps est ainsi encore faible et vulnérable même s1 
le VIH n’est plus présent, ce pourquotil est plus important 
de prévenir plutôt que de guérir. 

En ce qui a trait au kiosque, le Réseau TNO Santé en 
français a surtout attiré des jeunes, le 1° décembre. 

« J’a1 eu beaucoup de monde, fait savoir le coordon- 
nateur francophone. C’était surtout des jeunes qui sont 
venus en groupe. Ils étaient plus attirés par les modes de 
protection. On a pu discuter plus facilement de préven- 
tion ou sur les manières de se protéger. Quand ils étaient 
en groupe, ça permettait de les aborder beaucoup plus 
facilement. » 











CM ù À Érerrerree 


METTEZ FIN À LA DISCRIMINATION 


Journée internationale des droits de la personne 


10 décembre 2011 


Commission des droits 


de la personne des TNO 


IECLLATLEAZLY 4] 
www. droitsdelapersonnetno.ca 
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Éditoriai 


Quand la police 
s’emmèêle 


L'histoire en page deux sur l’affaire 

Latour met en lumière une situation déplo- 

rable. D’une part, 1l y a deux adultes qui 

n’ont plus en commun qu’une chose : un 

A eu enfant. Comme c’est parfois le cas dans ces 
situations, ce n’est pas l’harmonie entre les 

deux parents et la question de la garde des 

enfants est souvent une question controversée. 

Le problème surgit quand, sans même qu’il y ait violence 
ou mauvais traitement, une des parties en appelle aux services 
policiers pour régler une discorde familiale. 

Dans le cas présenté en page deux, la grand-mère paternelle 
de l’enfant désirait enfin pouvoir jouer le rôle de grand-mère. 
Le désir d’enfin avoir son petit enfant à la maison dans le 
temps des Fêtes n’a rien d’extraordinaire ou de menaçant. 
Mais pourtant, ce souhait simple et normal s’est retrouvé à la 
base d’un imbroglio judiciaire dont nous payons tous les frais 
à titre de citoyens. 

À Inuvik, tous étaient au courant de l’organisation de ce 
petit voyage, en commençant par la GRC elle-même qui avait 
établi des règles à suivre. Puis soudainement, 1l y a volte-face 
et voilà que la GRC, qui avait accédé à la requête, décide que 
ce n’est plus le cas et la pauvre grand-mère a aussi failli passer 
une nuit en prison. 

Même les agents à Montréal jugeaient mal fondée la demande 
d’incarcération dans ce dossier. Si le père n’avait pas retourné 
l’enfant à la date prévue, ce serait un cas différent et les policiers 
auraient dû intervenir. Mais le tout s’est joué dès leur arrivée 
à Montréal, au tout début de ce qui devait être un merveilleux 
temps des Fêtes où grand-maman pouvait enfin établir des liens 
avec son nouveau-né. 

Et c’est quoi la prochaine étape maintenant? Dès que la mère 
refusera un droit de visite au père de l’enfant, faudra-t-1l appeler 
la police? Faire arrêter la mère pour enlèvement? 

Sans intervention policière, tout ce qui se serait produit, 
c’est qu’un enfant aurait passé quelques semaines dans la 
famille du père puis serait revenu à Inuvik en espérant que la 


question de la garde se régle de façon un peu plus harmonieuse. Jamie Bastedo présente son itinéraire sur la rivière Mackenzie, 

Malheureusement, cela n’a pas été le cas et on doit encore en bi PP L " 12 

payer la note. au public attenti ay Kiver. Lire article en page I2Z. 
(Photo : Virginie Bouchard) 
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Remonter la pente 


Fédération franco-ténoise 
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Tout n’est pas parfait pour la Fédération franco-ténoise, mais cette année 
s’annonce moins difficile que l’année dernière sur le plan des finances. 


Charles- Antoine Sélair 


Maintenant que la poussière est retombée après 
l’Assemblée générale annuelle de la semaine dernière, la 
Fédération franco-ténoise ne compte pasrester en difficulté. 

Déjà, lors de l’assemblée, le comptable Paul Fleury 
avait annoncé les prévisions budgétaires pour l’année 
2011-2012, etannonçait des chiffres beaucoup plusstables. 

L’année dernière, les dépenses s’étaient chiffrées à 1 
556 000 dollars sur 1 323 000 dollars de revenus. La FFT 
avait ainsi essuyé un déficit de 233 000 dollars, qui s’est 
expliqué de diverses raisons. 

Pour cette année toutefois, l’organisme francophone 
espère réduire de 403 000 dollars ses dépenses annuelles. 





Salaires et avantages sociaux 


Plusieurs facteurs expliquent le fait que les dépenses 
puissent être diminuées de manière aussi prononcée. 

Le principal, c’est la baisse considérable d’argent 
accorde aux salaires etaux avantages sociaux desemployés. 
En 2010-2011, la FFT avait déboursé 769 000 dollars à 
ce seul chapitre. 

« Au cours de notre dernière année financière, 1l y 
avait deux salaires de plus à payer, affirme le président de 
l’organisme, Richard Létourneau. En plus, nous avonsrevu 
nos conditions de travail à la baisse pour les employés. » 

Concrètement, la Fédération franco-ténoise a dû couper 
un poste, celui d’Alpha TNO, et n’a pas renouvelé un 
second, un poste aux communications qui était occupé 
par Andréanne Laporte, maintenant directrice générale 
du Conseil de développement économique. 

En ce qui a trait aux conditions de travail, plusieurs 
employés avaient une quantité d’heures de congé accu- 
mulées et non payées, qui ont dû être remboursées à leur 
départ, entrainant des coûts très élevés et non prévus. 




















«Il y avait une politique généreuse pour les dépenses 
et ces cinq dernières années en ont modifié le portrait, 
fait savoir le président. Maintenant, les congés accu- 
mulés doivent être pris ou payés avant la fin de l’année 
financière. » 

Ainsi, enincluant le fait que tous ces salaires de vacances 
ont été payés au courant de la dernière année financière, 





: 
Richard Létourneau est certain que cette année sera moins 
difficile. (Photo : Archives) 





les dépenses relatives aux employés de la FFT passeront 
à environ 500 000 dollars. 


Possibilité de hausser les revenus 


Outre les chèques de paye, la comptabilité a aussi jugé 
bon de dépenser 20 000 et 10 000 dollars de moins en frais 
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Yellowknife 


L’AFCY lance un bref sondage afin de mieux connaître la perception de la communauté vis-à-vis l'Asso- 
ciation franco-culturelle de Yellowknife et ses champs d'actions. Cela ne vous prendra pas plus que quelques 





minutes. 








Quelques minutes néanmoins sacrées qui vont nous permettre de mieux cibler vos besoins et vos attentes 
futurs. Voici l’adresse : https://docs.google.com/spreadsheet/viewform?hl-en US&formkey-dExV WXB2 


Ujl3S2JINczBlalhFOWRjicGc6MQ#gid-0 


FFT 





- Tous les derniers mercredis du mois, apportez vos boîtes à lunch à la Maison bleue (5016, 48e 
Rue), et nourrissez votre « connaissance ». C’est midi pour se nourrir l’esprit. 

Bien le bonjour «Apprentis Cuistots» de 10 à 18 ans de l’école Allain St-Cyr et de l’école 
Boréale! Tu sais que des ateliers de cuisine s’organisent dans ton école ! Selon Îles inscriptions, 
tu pourrais commencer à apprendre les secrets de l’art culinaire dès la semaine prochaine à la 
cuisine de l’école William McDonald, à Yellowknife et à la cuisine des professeurs de l’école 





Boréale, à Hay River. 





Pour plus de renseignements ou pour t’inscrire, communique avec Etienne Croteau, Coordonna- 
teur Jeunesse TNO au (867) 920-2919 ext : 258 ou par courriel à l’adresse suivante : jeunessetno(@ 


franco-nord.com 








Seulement 16 places disponibles pour les ateliers à Yellowknife et seulement 10 places pour 


les ateliers à Hay River, dépêchez-vous ! 


Hay River 


- Activités de francisation tous les lundis et mercredis de 19 h à 21 h au local de l’Association. 
- Baignade avec musique francophone, commençant le 13 octobre, tous les jeudis de 19 h à 


20 h, à la piscine. 





- Les mercredis matins de 7 h 30 à 9 h 30 Halte à Café Francophone et petite patisserie cuite sur 
place à contribution volontaire de 1 $ suggérée. Une initiative de Virginie Bouchard. Apportez 





votre tasse de transport. 






de bureau et en promotion, respectivement. 

Il est aussi calculé dans l’équation que la plus grosse 
étape de la décontamination du terrain est faite. Cela a 
coûte plus de 75 000 dollars, même s’il en reste encore un 
peu à faire cette année. Selon le président, cela ne devrait 
toutefois pas coûter plus de 30 000 dollars. 

Du côté des revenus, la FFT envisage moins d’argent 
que l’année dernière, prévoyant amasser 1 159000 dollars. 
Idéalement, à la fin de l’année financière, 1l y aurait un 
surplus de 5 100 dollars. Toutefois, 1l y a une lueur d’espoir 
d’avoir un peu plus que prévu. 

Il y a entre autres le Collège des Territoires du Nord- 
Ouest, maintenant indépendant, qui était déficitaire et qui 
doit rembourser à son ancien tuteur une somme qui se situe 
entre 25 000 et 30 000 dollars, un montant qui n’est pas 
calculé dans les revenus initiaux. 

À cela, il faut aussi ajouter les remboursements des frais 
d’avocats que la fédération attend toujours. 

Mais la solution la plus rentable serait de hausser 
l’hypothèque de la Maison bleue. 

Approximativement, l’établissement est évalué à 250 
000 dollars, ce à quoi on ajoute 100 000 dollars pour la 
valeur du terrain. 

Mais les dirigeants croient que l’ensemble vaut beau- 
coup plus que ça. Sans vouloir trop s’avancer, ils espèrent 
pouvoir faire grimper le chiffre à environ 500 000 dollars. 














Confiance 





Lors de l’assemblée générale annuelle, le conseil 
d'administration a procédé à une élection de certains de 
ses postes, dont celui de président. 

Face aux difficultés de l’année dernière, Richard Létour- 
neau aurait bien pu décider de se retirer, mais lorsqu'il a 
été nommé comme candidat de nouveau pour reprendre 
le poste, 1l a choisi de poursuivre l’aventure. 

« Avant l’élection, j’ai clairement fait savoir aux 
membres que si je n’obtenais pas la confiance et si je ne 
sentais pas la confiance, je ne retenais pas ma candida- 
ture », explique-t-1l. 

Ce vote de confiance, 1l l’a eu sans problème puisqu'il 
a été le seul candidat pour le poste de la présidence. 

« Au terme des discussions, j’ai eu un appui presque 
unanime, alors j’ai accepté de conserver ma candidature, 
ajoute Richard Létourneau. Je suis satisfait. J’ai confiance 
en mes capacités et c’est la raison pour laquelle j’ai posé 
ma candidature. C’estexigeant, mais c’est aussi stimulant. 
Je vais avoir la chance d’être bien appuyé. J'ai hâte d’avoir 
mon premier conseil. » 

Ce qui le rassure davantage encore, c’est le fait que 
cette année sera moins ardue que la précédente. 

« C’est certain que l’année passée a été difficile, sur 
le plan des affaires et personnel. Je sais que j'ai fait un 
travail acharné et les gens qui étaient avec moi ont fait 
un travail extraordinaire. Je trouve que ça a été difficile, 
mais Je suis fort grandi de ça. La prochaine année ne sera 
pas facile, mais je suis certain qu’elle sera plus facile que 
la dernière. » 























Avis de consultation 
SRE de radiodiffusion 
KR  crTC2011-694  Canadä 


Le Conseil tiendra une audience à partir du 6 février 2012 à 9 h, au Coast 
Plaza Hotel & Conference Centre, 1316-33rd Street N.E., Calgary 
(Alberta), afin d'étudier les demandes suivantes. Date limite pour le dépôt 
des interventions/observations : 9 décembre 2011. 


°_ Haliburton Broadcasting Group Inc. — obtention de licence de la station 
de radio commerciale FM de langue anglaise CJFB-FM Bolton et 
CFGM-FM Caledon — L'ensemble du Canada 
GlassBOX Television Inc. — obtention de licence afin d'exploiter un 
service national de catégorie B spécialisé de langue anglaise — 
L'ensemble du Canada 
iLaugh Inc. — obtention de licence pour un service national de catégorie B 
spécialisé de langue anglaise — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de consultation 
CRTC 2011-694 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la section : 
« instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC.  S 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


Le 
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En action pour 
nos vétérans 


Le gouvernement du Canada offre aux vétérans un accès 
plus facile et plus rapide aux services et aux avantages. 


Les vétérans reçoivent plus rapidement que jamais les décisions 
sur leurs demandes de prestations d'invalidité et de participation 
au Programme de réadaptation. De plus, les vétérans qui préfèrent 
des options de libre-service en ligne peuvent s'inscrire à 

Mon dossier à ACC en tout temps, jour et nuit. 


De plus, des améliorations récentes à la Nouvelle Charte des 
anciens combattants offrent : 


un plus grand accès à l'aide financière mensuelle pour vétérans; 


un paiement mensuel additionnel pour les vétérans gravement 
blessés; 


un revenu annuel plus élevé pour les vétérans admissibles; 
. de nouvelles options plus souples pour les paiements liés 
au Programme d’indemnité d'invalidité. 


Si vous êtes un vétéran et avez besoin d'aide, vous pouvez en 
apprendre davantage sur les services et les avantages en consultant 
veterans.gc.ca ou en composant le 1-866-522-2022. 
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Party de Noel 
de l'AFCY 
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L'Association franco-culturelle de Yellowknife tenait un repas communautaire très 
spécial le 1° décembre, et a fêté Noël au Northern United Place, où une cinquantaine de 
personnes sont venues. (Photo : Courtoisie de l'AFCY) 
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Les participants au programme Katimavik faisaient partie de la fête de l'Association 
franco-culturelle et avaient préparé quelques mets qui ont ravis ceux qui étaient présents. 
(Photo : Courtoisie de l'AFCY) 





L'agente de projet de l'Association franco-culturelle, Pascaline Gréau, a eu beaucoup de 
plaisir lors de la soirée de repas de Noël et était bien contente que les gens participent 
avec elle en grand nombre, comme Rolland Boisvert qui a accepté de chanter avec elle au 
karaoké. (Photo : Courtoisie de l'AFCY) 
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La soirée de repas de Noël avait plus qu'un repas au menu, donnant la chance de chanter 
des chansons avec son karaoké. (Photo : Courtoisie de l'AFCY) 





Demandez la DE DE TOUS VOS POOLS 


Version PDF 3e Pool AFCY-Radio Taiga-Aquilon (30 novembre 2011) 


Pos Nom PJ Buts Passe D  DP BL Sem Total pts 
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Denis Bourgeois 96 L 5 4 1 4 
Roland Charest 89 LSseS 1S 
Danny Larade 93 119 20O 
Alain Bessette 80 129 1 3 
Martin Deschenes 87 136 12 
Yves Lécuvyer 81 14 2 LT 
Fabien Rioux 76 154 20O 
Irene Heron 88 PS es 
Martin Roy 69 149 8 
Paco Greau 8 2 1 3 4 = 
Maxence Jaillet 82 15 18 
Stephane Gagne 61 147 1 3 
C—-A Bélair 80 132 9 
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Trois bonnes raisons pour passer au PDF : 
1.C'est rapide ef vous obtenez le journal [a ee ue 1 
journée même de sa parution. EE Te & 
2. C'est plus respectueux de l'environnement. Te 62 115 10 
3. Ça fait économiser le journal Vicky Lyonnais 62 104 11 
Sans frais pour les abonnés actuels Jeff Hipfner 68 128 10 
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Katimavik 


La fin au parcours 


Le groupe Katimavik tenait une activité porte ouverte cette fin de semaine afin de revoir 
pour l’une des dernières fois quelques personnes de Yellowknife. 


Charles-/Antoine FSélaix 


C’est bientôt la fin pour les participants 
du programme Katimavik, qui auront 
passé six mois ensemble, éloignés de 
leur famille. 

Dans deux semaines, les jeunes adultes 
reprendront l’avion chacun de leur côté 
pour retourner à leur quotidien. 

La journée porte ouverte qui se tenait à 
la maison Katimavik se voulait donc une 
activité pour revoir certaines personnes 
que les participants ont côtoyées durant 
leur séjour de trois mois à Yellowknife. 

Même s1 peu de gens se sont déplacés 
pour rencontrer les jeunes adultes, à la 
déception de leur agente de projet, Claire 
Smith, l’occasion était bien choisie pour 
se remémorer les bons moments passés et 
faire un bilan de leur expérience. 

Le programme s’est échelonné sur 
six mois, dans deux villes différentes 
du Canada. Le périple a commencé à == 
Montréal en juin, puis en septembre, ils 
ont échangé leur place avec le groupe qui 
était à Yellowknife durant cette période. 

Pour l’une des participantes, Jacey Orme- 
rod, originaire de Jacksons Point en Ontario, 1l a fallu 
s’acclimater à chaque personne, mais l’expérience en 
a vraiment valu la peine. 

«Au début c’était vraiment très excitant, s’exclame-t- 
elle. Turencontres tellement de nouvelles personnalités 
et c’est difficile de s’adapter pour former un tout. Mais 
Je crois que comme nous venons tous de différents 
endroits, c’est génial d’en apprendre plus sur plusieurs 
choses. Alors c’était cool, j’ai aimé ça. » 


La croisée des chemins 


En cours de route, le groupe aura perdu quelques par- 
ticipants, comme c’est le cas souvent avec Katimavik. 
Le fait est que le programme est rude, malgré qu’il dure 
seulement six mois, ce qui est différent des programmes 
antérieurs de neuf mois, et 1l n’est malheureusement 
pas adapté pour tout le monde. 

Il y a aussi certaines règles essentielles qu’il faut 
respecter. Le fait de briser des règles à répétition ou 


Louis L’Allier publie 
un deuxième roman 
aux Editions du Vermillon 


Quel peut bien être le lien entre la disparition mystérieuse du philosophe Empé- 
docle d’Agrigente, en 435 avant notre ère dans le cratère de l’Etna, et les heures 
d'angoisse que subit une jeune femme à la beauté ensorcelante dans une cave de 
Catane en Sicile? Pourquoi tant de gens que rien ne semble rapprocher tentent, 
chacun à sa façon, de comprendre l’enseignement du sage d’Agrigente et quel est 
ce contenant découvert lors de la grande éruption de l’Etna de 1669? 

C’est ce que devra élucider Olivier, étudiant dont la thèse sur les philosophes 
présocratiques prend du retard, au cours d’une quête qui le mène des rues brûlantes 
de Catane jusqu'aux cendres de l’Etna. Le cœur d'Olivier oscille entre le fol espoir 
de raviver un amour auquel 1l ne croit plus guère et le cynisme que lui inspirent le 


monde et ses sirènes. 
L'AUTEUR 


Louis L’Allier est né à Saint-André d’Argenteuil, au Québec. Après des études 
à Ottawa, Lyon et Québec, il s’est déplacé à l’Université Laurentienne où 1l est 
professeur agrégé de langue et de littérature grecques. IT travaille notamment sur 
l’œuvre de Xénophon et sur la perception du monde animal en Grèce ancienne. 
Son premier roman, Les danseurs de Kamilari, a été finaliste du Prix des lecteurs 
Radio-Canada 2011 et du Prix de la littérature éclairée du Nord et a remporté le 
Prix Christine-Dumitriu-Van-Saanen au Salon du livre de Toronto en 2011. 


Éditions du Vermillon, 216 pages 


Trouvez ce livre chez votre libraire habituel ou commandez-le chez À vos livres 


au www.avoslivres. 
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Les participants au programme Katimavik ont vécu de beaux moments ensemble et ont 
fait partie de plusieurs événements à Yellowknife, dont la maison hantée de l'Association 


franco-culturelle. (Photo : Archives) 


d’enfreindre un règlement inviolable, selon la gravité 
de la situation, peut entrainer le renvoi d’un participant. 

Ainsi, des onze participants ayant commencé l’aven- 
ture, le groupe terminera vraisemblablement avec 
huit membres. 

Pour certains, comme Stephanie Ensz, de Taylor en 
Colombie-Britannique, 1l ne sera pas facile de dire au 
revoir. 

« Ce n’est pas un programme facile, mais c’était 
amusant, avoue-t-elle. Cela te donne le droit de voyager 
d’un bout à l’autre du Canada et de rencontrer plusieurs 
nouvelles personnes. Je me suis fait de bons amis que je 
considère un peu comme une famille. En habitant avec 
ces gens durant six mois, on se rapproche beaucoup et 
ce ne sera pas facile de leur dire au revoir. » 

Même s’il y aurait pu y avoir beaucoup à dire sur ce 
programme de six mois, ce quiretenait surtout l’attention 
des participants était la vie de groupe. 

Et justement, y a-t-1l eu des moments de tension 
durant ces six mois”? 


V, VERMILLON 





«Chaque famille a ses petits problèmes, 
croit Jacey Ormerod, mais nous avons 
toujours réussi à les surmonter. Je crois 
que c’est génial. » 


Trouver sa voie 


À ce stade-ci du programme, les 
participants sont confrontés au retour à 
la réalité et à ce qu’ils veulent faire plus 
tard. Après tout, le programme occupe 
six mois à temps plein durant une année 
et donc peut retarder l’entrée aux études 
supérieures pour ces Jeunes âgés de 17 
à 21 ans. 

Alors que Stephanie Ensz et Jacey 
Ormerod étaient incertaines de ce qu’elles 
aimeraient faire une fois Katimavik ter- 
mine, un autre participant, Francis Côte- 
Fortin, saitexactement où 1l veuts’aligner. 
Le C’est par le programme qu’il a su ce 
N qui l’intéressait, particulièrement à Vel- 

lowknife, en travaillant comme bénévole 
pour la Maison bleue et surtout par son 
expérience à Radio Taïga. 

La semaine dernière, avec l’absence 
de l’animateur de l’émission du matin, 
Maxence Jaillet, le bénévole s’est vu offrir la chance 
unique d’animer sa propre émission de radio. 

Cette expérience lui a immédiatement mis la puce 
à l’oreille. 

« Je pense que je me suis fait une idée sur le pro- 
gramme universitaire dans lequel je voudrais aller, 
croit Francis Côté-Fortin. Cela tournerait autour de la 
communication, des médias et des sciences politiques. 
Je pense que c’est quelque chose que le programme 
m'a apporté, J'ai pu me réorienter dans les choses qui 
m'intéressent vraiment. C’est vrai que Je ne pensais pas 
avoir un si grand intérêt à animer la radio et en effet, ça 
m'a permis de gagner de l’expérience et de découvrir 
que J'aime ça parler et parler aux gens ainsi que les 
médias en tant que tel. » 

Bagages en main, le 16 décembre, ce sera le grand dé- 
part et les grands adieux pour ces jeunes gens qui auront 
tout partagé l’espace de six mois. Mais dans ces valises 
qu'ils traîneront avec eux à l’aéroport de Yellowknife, 1ls 
ramèneront aussi un bagage d’expériences inoubliables. 
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Spectacle du NACC (Crossing Bridges) 


Les Compadres 
impressionnent et enchantent 


Une guitare celtique, une guitare latine et deux musiciens hors pair ont suffi 
pour transporter l’auditorium de la ville dans un autre univers. 


Üirsinie /Souchard 


James Keelaghan et Oscar Lopez sont des compères, 
compadres, en espagnol. Sur scène, 1ls enflamment le 
public de leur musique, à la fois latine et celte. Pour 
le dernier événement Crossing Bridges de l’année, en 
collaboration avec le Northern Arts and Cultural Centre 
(NACC), les guitaristes ont parcouru le Nord. Tout 
comme l’avait fait, 1l y a de cela quelques semaines, 
la troupe folklorique De temps Antan, les Compadres 
se sont produits au Cinéplexe de Hay River, jeudi 1° 
décembre dernier. 

Le duo de musiciens, primé au Junos plus d’une 
fois, sait marier les accents sensuels du Sud avec la 
musique plus rythmée du folk. « Je m'attendais à ce 
que ce soit très bon, mais à ce point-là, jamais. J’a1 été 














Une jeune femme d’Inuvik élue 
meilleure trappeuse de l’année 





épatée et émerveillée », avoue Jessica Gilbert, encore 
étourdie par le doigté d’Oscar Lopez. 

Les guitaristes ont su mélanger leurs racines musi- 
cales afin de créer ce qu’ils appellent le « celtino ». Ce 
style de musique est le reflet d’une amitié puissante et 
de ce que les différences harmoniques peuvent apporter. 
À l’image de James Keelaghan et Oscar Lopez, amis 
sur scène et dans la vie. 

Pour la plupart des spectateurs présents à Hay River, 
les Compadres étaient une véritable découverte. «C’est 
la première fois que j’entendais parler de ce groupe qui 
m'a, en fait, très impressionnée, autant par leur présence 
sur scène que par leur talent de musiciens. J’ai bien 
aimé les touches d’humour tout au long de la soirée », 
souligne Jessica Jean. 











Young Trapper Award 


Des doigts de feu 


Enflammée est l’adjectif tout désigné pour décrire 
l'ambiance qui régnait dans la salle de concert. Et pour 
cause, les doigts du guitariste latin, Oscar Lopez, n’ont 
cessé de faire vibrer les notes à un rythme inégalable. 
« C’étaient les guitaristes les plus talentueux que j’ai 
vus. Les doigts d’Oscar [Lopez] volaient si rapidement 
sur les cordes qu’on les voyait à peine. Et 1l ne man- 
quait jamais une note », mentionne Kate Latour, encore 
pleine d'émotions. 

Sans aucun doute, les Compadres ont survolté Hay 
River pour le dernier spectacle en 2011, offert par le 
NACC. La prochaine représentation dans le cadre du 
Crossing Bridges aura lieu le 10 février 2012, avec le 
jeune pianiste Jan Lisieck1. 









Marilyn Maring, 19 ans, a remporté, la semaine dernière, le prix de la meilleure 
jeune trappeuse de l’année. Une première aux Territoires du Nord-Ouest. 


Üirsinie /Souchard 


La trappe fut autrefois une activité économique 
essentielle à la survie des communautés nordiques. 
Elle l’est toujours aujourd’hui, mais elle est également 
devenue un sport récompensé. 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
honorait, 11 y a quelques jours, le talent des trappeurs 
de ses cinq régions soit, Slave Sud, Slave Nord, Sahtu, 
Dehcho et Inuvik. Les prix sont remis dans quatre 
catégories distinctes : le plus grand nombre de ventes, 
la plus belle fourrure, le meilleur jeune trappeur et le 
meilleur trappeur adulte. C’est en 2003 que le Genuine 
Mackenzie Valley Furs Marketing Program a commencé 
à décerner des prix, d’abord aux adultes. 

«Les trappeurs savent maintenant qu’on en conscient 
d’eux et qu’on veut reconnaître leur travail. C’est une 
saine compétition », mentionne Guy Erasmus, ges- 

















tionnaire au ministère de l’Industrie, du Tourisme et 
de l’Investissement. 


Une reconnaissance au féminin 





Marilyn Maring, une jeune résidente d’Inuvik, a 
su se démarquer cette année dans la catégorie des 
trappeurs les plus productifs de moins de 30 ans. Elle 
aurait capturé 300 rats musqués, 22 Iynx et quelques 
renards, loups, carcajous, martres et visons, au cours de 
l’année 2011.C'’est ce qu’arapporté sa sœur, puisque la 
principale intéressée est présentement dans un camp de 
chasse, à 70 kilomètres d’Inuvik. « Nous sommes très 
contents que ce soit une fille qui ait gagné. Cela donne 
le message que c’est possible pour les autres filles », 
ajoute M. Erasmus. 

Pour lui, la trappe n’est pas qu’une ressource éco- 
nomique, c’est aussi une activité reliée à un mode de 











Chronique linguistique 


vie traditionnel qui demande des habiletés, comme 
savoir voyager, cuisiner et vivre dans les bois. « Nous 
devons encourager les jeunes à poursuivre cette tra- 
dition au lieu de les laisser regarder la télévision », 
s’offusque-t-1l. 

La trappe est également essentielle pour le capital des 
petites collectivités, puisqu'elle en est souvent le pilier. 
« Les trappeurs ténois travaillent fort à leur métier et 
ces prix reconnaissent l’inestimable contribution qu’ils 
apportent à notre économie », a affirmé le ministre de 
l’Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, David 
Ramsay. 

Enfin, un résident de Hay River s’est également vu 
remettre un prix pour ses exploits. Fred Mandeville, 
77 ans, a poursuivi un rat musqué sur des kilomètres, 
ce qui lui a valu tous les honneurs dans la catégorie du 
meilleur trappeur adulte. Félicitations aux trappeurs 
de la région. 











Tenir compte de certaines innovations reconnues 


La règle qui suit concerne des mots qui avaient déjà deux orthographes possibles, 
et entre lesquelles les rectifications recommandent de choisir. 


On francisera certains mots empruntés en les adaptant 
au système orthographique du français (notamment 
par la suppression de signes étrangers ou de combi- 
naisons de lettres inutiles en français) selon certaines 
initiatives de lexicographes reconnus et d’éditeurs de 
dictionnaires. 


Liste de mots rectifiés 


baguel nm (au lieu de bagel) 


boutentrain nm (au lieu de boute-en-train), des 
boutentrains 

cédex nm (au lieu de cedex) 

donia nf (au lieu de dofña) 

extra adj, nm, des extras 

halal, halale adj (au lieu de hallal), halals, halales 

Inuit, Inuite n, des Inuits, Inuites 

inuit,inuite adJ, inuits, inuites 

lano nm (au lieu de Ilanos), des lianos 

paëlia nf (au lieu de paëlla ou paella) 








pédigrée (ou pédigri) nm (au lieu de pedigree) 
piéta nf (au lieu de pietà), des piétas 
plumpouding nm (au lieu de plum-pudding) 
séniora nf (au lieu de señora) 

séniorita nf (au lieu de señorita) 

taliatelle nf (au lieu de tagliatelles), des taliatelles 
volapuk nm (au lieu de volapük) 





*Cette capsule linguistique est fournie par l’Office 
québécois de la langue française (OQLEF). 
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Infrastructures 


Lueur d'espoir pour les municipalités 


Dascale Castonçuay 





OTTAWA — Plus d’une centaine de représentants 
de municipalités du Canada ont eu l’occasion de faire 
connaître leurs priorités et leurs besoins au gouverne- 
ment lors des Journées de la promotion de la Fédération 
canadienne des municipalités (FCM), qui ont eu lieu 
à Ottawa du 29 novembre au 1° décembre. Plusieurs 
ministres et députés ont profité du fait qu’ils étaient 
rassemblés pour les rencontrer. 

«Les Journées de la promotion sont là pour faire valoir 
notre point de vue etnosrevendications en 
tant que Fédération canadienne des muni- 
cipalités », explique le vice-président de 
la FCM et conseiller de l’arrondissement 
Lachine de la ville de Montréal, Claude 
Dauphin. « Pour nous, c’est l’occasion 
de rencontrer de nombreux élus sur une 
courte période de temps. » Soulignons que 
la FCM représente 90 % de la population 
canadienne. 

Bien que le sujet du jour soit les infras- 
tructures, le logement abordable et la 
prévention du crime sont également des 
enjeux importants pour les municipalités. 
« Les municipalités couvrent 60 % des 
coûts des services de police. C’est un 
chapitre important dans nos budgets qui 
augmente même plus vite que les frais de 
santé », précise M. Dauphin. 

« Alors que les coût des services 
policiers vont en s’accroissant, nous ne 
pouvons pas nous attendre à ce que les 
municipalités assument seules ce fardeau. 
Elles ne devraient pas avoir à le faire », 
reconnaît la chef intérimaire du Nouveau 
Parti démocratique (NPD), Nycole Turmel, lors de son 
discours devant la FCM le 1° décembre. 

















Infrastructures 
Le ministre des Transports, de l’Infrastructure et des 


Judicial Compensation 
and Benefits Commission 
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La chef intérimaire du NPD, Nycole Turmel, croit que le gouverneme 
en faire plus pour aider les municipalités en matière d'infrastructures. 


Commission d'examen 
de la rémunération des juges 


Collectivités, Denis Lebel, a profité de la présence du 
FCM dans la capitale nationale la semaine dernière 
pour lancer le processus de réflexion pour l’après- 
Chantiers Canada. 

«Lorsque le programme Chantiers Canada va prendre 
fin, en 2014, le NPD va s’assurer que ce gouvernement 
respecte sa promesse d’adopter un plan d’infrastructures 
à long terme pour les municipalités, déclare Mme Tur- 
mel. Le ministre conservateur | Denis Lebel] a annoncé 
que les négociations pour cette entente allaient bientôt 
commencer. Mais 1l n’a pas annoncé de nouveau finan- 








(Photo : Pascale Castonçuay) 


cement », poursuit-elle. 

«Le programme Chantiers Canada expire en 2014, 
alors en ayant un plan d’investissements à long terme 
ça va nous permettre de ne pas avoir de creux entre 
les deux. C’est ça qui nous est souvent arrivé dans le 
passé. Il y avait des programmes fédéraux ou provin- 





nt fédéral devrait 


Commission d'examen 
de la rémunération des juges 


ciaux pour les infrastructures et à un moment donné le 
programme se terminait et1l y avait un autre programme 
peut-être deux ans plus tard. Pendant ce temps-là, 1l y 
a beaucoup moins d’investissements pour ce qui est 
d’infrastructures et c’est une des raisons pour laquelle 
on a un grand déficit en termes d’infrastructures et des 
réparations », indique M. Dauphin. 

Mme Turmel estime que le gouvernement fédéral 
devrait en faire davantage pour donner un coup de main 
au palier municipal. « Les municipalités canadiennes 
Jonglent maintenant avec un déficit en infrastructures 
de 123 milliards $, sans compter les mil- 
liards supplémentaires nécessaires aux 
améliorations et aux réparations. » 

M. Dauphin croit qu’en « commençant 
tout de suite et en étant prêts pour 2014, ça 
va nous permettre de ne pas avoir de période 
d’attente entre les deux. En plus de ça, 1ls 
se sont engagés à nous [les municipalités] 
consulter sur ce que sera la programme. » 

Bien que le gouvernement fédéral 
démontre de la bonne volonté en ce 
qui concerne la place des municipalités 
concernant des infrastructures, la FCM 
espère que certaines choses se concréti- 
seront. « Dans cinq ans, j'aimerais qu’on 
ait un programme d’investissements à long 
terme avec beaucoup d’argent pour qu’on 
puisse retaper les infrastructures. Encore 
plus important, je souhaite que les villes 
puissent avoir de nouvelles sources de 
revenu. Actuellement, leur seule source 
de revenu est l’impôt foncier. La FCM 
aimerait pouvoir compter sur une source 
de revenu qui pourrait croître avec l’éco- 
nomie. » 

« Les municipalités sont responsables de la moitié 
des infrastructures publiques du Canada, mais elles ne 
perçoivent que 8 é sur chaque dollar payé en taxes et 
en impôts au pays », mentionne le président de la FCM, 
Berry Vrbanovic. 
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99 Metcalfe Street, Ottawa, Ontario K1A 1E3 


NOTICE 


The Judicial Commission was established in 1999 to inquire every four years into the adequacy 
of the salaries and other amounts payable to federally appointed judges under the Judges 
Act and into the adequacy of judges’ benefits generally. Under the provisions of the Act, the 
present Commission is to report to the Minister of Justice by June 1, 2012. 


The Commission invites parties wishing to comment on matters within the Commission’s 
mandate (judicial salaries, allowances, annuities, perquisites, etc.) to forward their written 
submissions to the Commission by January 16, 2012 at the following e-mail address: 
info@quadcom.gc.ca, in either official language. Written submissions will be posted on the 
Commission’s Web site at www.quadcom.gc.ca. Parties wishing to make comments on the 
submissions must submit their comments, preferably in electronic format, by January 30, 2012. 
Paper versions of submissions and comments will also be accepted. 


In addition, any party intending to file a written submission with the Commission may also 
request an opportunity to make an oral presentation at a public hearing. The public hearings 
are scheduled for February 20, 2012 in Ottawa, and February 27, 2012 in Montréal. The Com- 
mission must be notified by January 30, 2012 of the party’s desire to appear at an oral hearing. 


Copies of the Commission’s mandate and other relevant documents are available on 
the Commission’s Web site at www.quadcom.gc.ca or through the Executive Director of the 
Commission at the address noted below. 


Executive Director 
Suzanne Labbé 


Commissioners 
Paul Tellier, 
P.C., C.C., Q.C. 
Mark Siegel 


Chairperson 
Brian Levitt 


Mailing address: 8 floor - 99 Metcalfe Street, Ottawa, Ontario K1A 1E3 
Tel.: 613-995-5300 Fax: 613-995-5312 
e-mail: info@quadcom.gc.ca 


99, rue Metcalfe, Ottawa (Ontario) K1A 1E3 


AVIS 


La Commission d'examen a été établie en 1999 afin d'examiner tous les quatre ans si les 
traitements et autres prestations payables aux juges nommés par le fédéral en vertu de la Loi 
sur les juges sont satisfaisants, et si les avantages sont généralement appropriés. Au termes 
de la Loi, la présente Commission doit faire rapport au ministre de la Justice au plus tard le 
1°" juin 2012. 


La Commission invite toute personne intéressée à soumettre des observations sur les sujets 
que la Commission a pour mission d'examiner (salaires, allocations, annuités, avantages, etc.). 
Les commentaires, écrits dans la langue officielle de choix, devront être dirigées à la Com- 
mission au plus tard le 16 janvier 2012, à l’adresse courriel suivante : info@quadcom.gc.ca. 
Les observations reçues par la Commission seront affichées sur son site Web à l’adresse 
wWww.comquad.gc.ca.Tout commentaire sur les observations doit être reçu au bureau de 
la Commission, de préférence aussi en format électronique, au plus tard le 30 janvier 2012. 
Une copie papier des observations et des commentaires sera également acceptée. 


En outre, quiconque dépose un mémoire peut aussi demander à la Commission d’être 
entendu par celle-ci dans le cadre d’une audience publique. Une audience publique est prévue à 
Ottawa le 20 février 2012 et à Montréal le 27 février 2012. Il conviendra d’aviser la Commission 
au plus tard le 30 janvier 2012 de l'intention de faire une intervention orale. 


Le texte définissant le mandat de la Commission ainsi que tout autre document pertinent est 
affiché sur le site Web de la Commission à l'adresse www.comquad.gc.ca ou disponible sur 
demande auprès de la directrice générale à l’adresse ci-après. 


Président Commissaires Directrice générale 
Brian Levitt Paul Tellier, Suzanne Labbé 
PC, 66..:Q:C. 
Mark Siegel 


Adresse postale : 8° étage - 99 rue Metcalfe, Ottawa (Ontario) K1A 1E3 
Tél. : 613-995-5300 Téléc. : 613-995-5312 
courriel : info@quadcom.gc.ca 


vi 


Canadà 





Alain /Sessette 


7 décembre 2011 — La 
dernière semaine a été des 
plus bizarre. Sur le plan des 
statistiques, tout est bien; le 
Canadien a récolté quatre 
7 | points sur une possibilité de 
MI huit, dont trois points lors de 

| son voyage en Californie. 
M Avec cette récolte, le clubest 
,: : AL toujours en 10position, àun 

oi on de équipes qui occupent la septième et la 
huitième position. En un mot, le club demeure dans la 
course pour une participation aux séries éliminatoires. 























Ce qui est bizarre, c’est que le club a perdu en 
temps réglementaire contre ce qui était la pire équipe 
de l’Ouest (Anaheim) et, quelques jours plus tard, a 
perdu en temps supplémentaire contre la nouvelle pire 
équipe de l’Ouest (Colombus). Par contre, contre deux 
puissantes équipes de l’Ouest (San Jose et Los Angeles), 
le club a récolté trois points sur quatre. 


Tous les joueurs, entraineurs et commentateurs sont 
unanimes à dire qu'avec bonne séquence victorieuse 
du Canadien, ce dernier ferait un bond au classement. 
Oui! Mais encore faut-il que le club gagne contre les 
adversaires qui en arrachent. Dans ces deux matchs 
contre Anaheim et Colombus, on a plutôt vu du jeu 
terne, sans vie, sans passion, signes d’un groupe qui 
ne reconnaît pas la précarité de leur situation. 








: SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


FOURNITURE, LIVRAISON ET 
CONSTRUCTION 
RÉALISATION DES TRAVAUX DE QUATRE 
NOUVEAUX ÉDIFICES 


LOT 11, BLOC 33, PLAN 3129 
(MAISON DE UNE à TROIS CHAMBRES) 


LOT 12, BLOC 33, PLAN 3129 
(MAISON DE UNE à TROIS CHAMBRES) 


LOT 6, BLOC 33, PLAN 3129 
(DUPLEX DE UNE à DEUX CHAMBRES) 


LOT 10, BLOC 34, PLAN 3129 
(DUPLEX DE UNE à DEUX CHAMBRES) 


PM012745 
— Deline, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’'Administratrice de 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district du Sahtu, C. P. 429, Norman Wells NT au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 JANVIER 2012. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent 
se procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse 
précitée à compter du 1° décembre 2011 ou sur le 

site Web de l'Association de la construction des TNO, au 
www.nwtca.ca, sous l'onglet Electronic Plans Room. 


Afin d'être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
dans les documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Crystal Wegernoski 
(Christine Landry) 
Administratrice de contrats 
Tél. : 867-587-5102 


Renseignements techniques : 
Ken Reece 
Conseiller technique 
Tél. : 867-587-5100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Le Canadien de Montréal 


Bizarre! 


Ainsi, contre Colombus, à Montréal, les visiteurs ont 
donné plus de mises en échec (29) que le club local (21). 
De plus, Emelin a enregistré neuf de ces 21 mises en 
échec. Où étaient les autres joueurs? Même chose lors 
du match contre Anaheim; 1l n’y a eu que 17 mises en 
échec par le Canadien. 














Autre fait bizarre de cette dernière semaine, alors 
qu’on croyait tous que Markov allait bientôt effectuer 
un retour au jeu, voilà que ce dernier est retourné sous 
le bistour1 pour une intervention mineure de nettoyage 
de son genou abimé. II s’agit d’un délai de quatre à six 
semaines avant qu’il puisse revenir au Jeu, ce qui nous 
amène quelque part en janvier, à la mi-saison. 











Et pendant ce temps, le jeu de puissance ne débloque 
pas et n’aide pas l’équipe à gagner des matchs impor- 
tants. Quelle aurait été l’issue du match contre Anaheim 
si Montréal avait pu compter au moins un but lors de 
ses sept avantages numériques”? Ou s’il avait compté 
un but contre Colombus? En fait, Montréal n’a compté 
qu’un seul but en 16 avantages numériques pour un 
pourcentage de réussite de 6 %. Ouch! 





Et le Sauveur ratera sa rentrée de Noël. À moins 
que Gauthier ne puisse sortir un lapin de son chapeau, 
le club est encore en attente du retour de Markov pour 
relancer son jeu de puissance. 


Et le mois de décembre s’annonce toujours aussi 
difficile, sans espoir de renfort important. En effet, Je 
ne mise pas énormément sur les retours attendus de 
Campoli, Spacek et White pour changer beaucoup la 
tendance actuelle à faire du sur-place. 


Appel d'offres 


Répertoire des services en français en ligne 


Le CDÉTNO et La Fédération franco-ténoise, fiduciaire 
du Réseau TNO Santé en français et du Centre 
d'accueil francophone - Immigration TNO, invitent 
les entreprises intéressées à soumettre leurs 
propositions pour le design et Le développement de 
la version en ligne du Répertoire des services en 


français aux Territoires du Nord-Ouest. 





L'interface suggérée devra : 

s'inspirer de la version papier du répertoire 

* être basée sur la plateforme eDirectory 

être modifiable par l'usager 

° intégrer les principaux outils de socialisation web 
* être adaptée aux supports mobiles 

° être en français 





Les propositions doivent être acheminées par 
courriel à l'adresse communication @cdetno.com 
avant le 18 décembre 2011. 


Pour toute information supplémentaire contactez le 
CDÉTNO au 867.873.5962 poste 5. 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 





IMMIGRATION TNO 


D U LECTEURS 


aquilon@ 
internorth.com 
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Petites annonces 


À louer 
Vous avez à faire un stage? Vous avez un contrat? 
Et ce à Prince Albert, Saskatchewan, ou à proximité. 
Chambres à louer : composez le 306 764-2413. 
Astrologie/horoscope 
Astrologie / horoscope 
CONNEXION MEDIUM- VOYANCE- On a tous BE- 
SOIN d’un VOYANT!S MINUTES GRATUITES CODE 
PROMO 94843, téléphonez-nous au 1-866-9MEDIUM. 
www.connexionmedium.ca 1-900-788-3486, #3486 Bell / 
Fido/Rogers, 24h/247j/7 
Occasions d’affaires 
VOULEZ-VOUS UN REVENU SUPPLEMENTAIRE 
Nous cherchons des entrepreneurs bilingues qui veu- 
lent développer un revenu à domicile. Évaluation et 
formation gratuite. www.action-freedom.com 
Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l’ Association 
de la presse francophone au 1-800-267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internet www. 
apf.ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 





Pour les abonnés de 
L'Aquilon, le service 
des petites annonces 
est gratuit. 
aquilon@internorth.com 


COLLÈGE 
AURORA 


Responsable de programme 
Région de l'Akaitcho 
et du Slave Sud 


Centre communautaire d'apprentissage de Hay River 
Hay River, TNO 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement varie entre 47,26 $ et 56,42 $ l'heure 

(soit environ entre 92 157 $ et 110 019 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 5 351 $. 

N° du concours : 9057 

Date limite : 9 décembre 2011 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Centre des services 
des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 

Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, afin 
que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 
de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
Judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

e_ Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 
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Lancement littéraire 


Un coureur des bois 
peu commode 


Jamie Bastedo a lancé son Guide touristique du Sentier Transcanadien, la semaine dernière, à Hay River. 
Le conteur né en a ravi plus d’un de ses histoires. 


Üirsinie /Souchard 


Ce n’est pas la première fois que Jamie Bastedo 
débarque à Hay River et chaque fois, sa visite ne passe 
pas inaperçue. Comment dire, l’homme est un vrai 
personnage qui n’hésite pas à se mettre en scène pour 
impressionner les petits comme les grands. Il inaugurait, 
le mercredi 30 novembre, le Guide du Sentier Trans- 
canadien pour la région des Territoires du Nord-Ouest. 
La bibliothèque municipale était pleine à craquer pour 
l’occasion. Plusieurs de ses amis et partenaires de 
voyage étaient venus constater le travail du sportif et 
animateur de radio de la CBC. 

« J’aime décrire Hay River comme une extension 
de mon salon, puisque je vis à Yellowknife. Je me sens 
comme à la maison ici », se confie Jamie Bastedo. 
L’explorateur et aventurier a présenté plusieurs images 
de son voyage à la découverte du Sentier Transcana- 
dien. Aussi, 1l ne part jamais sans sa carte du territoire 
qu’il a portée avec lui et son équipe de Fort Smith à 
Inuvik. Chaque endroit visité, chaque découverte ont 
été répertoriés et localisés géographiquement dans Île 
Guide, sans compter les différentes anecdotes du périple 
et les confidences des voyageurs. 

Parmi celles-ci, le récit de Diana Ehman, ancienne 
mairesse de Hay River : « Venant de Colombie-Bri- 
tannique, cela a pris un moment pour apprécier les 
charmes du paysage de Hay River. Ce n’est pas comme 
si l’aspect des montagnes changeait chaque fois qu’on 
pose le regard sur elles. La beauté 1c1 est beaucoup plus 
subtile. Ce qui m’a vraiment frappée, c’est l’immensité. 
La tranquillité et l’immensité primitive ». 











PROBLÈME N° 174 


Les forces de la nature 


Jamie Bastedo n’a pas re- 
monté le fleuve Mackenzie seul. 
Sa femme et ses enfants l’ont 
accompagné pour cette partie 
de la traversée et des guides et 
amis se sont relayés à ses côtés. 
«Larivière esttellement active, 
elle change constamment », 
précise-t-1l. La température et 
les vents n’ont pas toujours été 
du côté des pagayeurs, mais le 
moral a toujours tenu le coup. 

« Pourquoi j’aime le Mac- 
kenzie? C’est un fleuve assez 
gros pour devenir une part de 
votre quotidien. Restez 1ciassez 
longtemps et cela deviendra 
votre vie. Elle devient lanorme. 
La rivière vous invite à en 
faire partie », témoigne Carrie 
McGown, guide du fleuve. 














_. 


Un voyageur bien particulier 


Cet ancien animateur radio passionné de la nature 
n’a pas seulement restreint sa visite à la bibliothèque 
de Hay River. Il est également allé rencontrer les 
Jeunes de l’école Boréale, affublé de son personnage 
de voyageur, un coureur des bois français du début 
de la colonie. Il a ébloui les élèves et enseignants 











Jamie Bastedo, en coureur des boïs, a ravi les élèves de Princess Alexan- 
dra, au centre de ski d'Hay River. (Courtoisie de JW) 








en chantant « J’ai vu le loup, le renard et le lièvre ». 
Une animation au centre de ski a aussi été organisée 
pour les élèves anglophones. Le conteur était à peine 
reconnaissable sous son costume. 

Enfin, Jamie Bastedo est plus qu’un amant de la 
nature, c’est un passionné de la vie et des découvertes. 
« Quand vient le moment de partir à l’aventure, on a 
une seule envie : rester à la maison, auprès des gens 
qu’on aime. Ce livre est en quelque sorte un chez-sot, 
une maison. » 











Horoscope 


SAUTER RATER 


envers VOUS. 


BALANCE 
Cette semaine vous apporte des choses mag- 


nifiques. Vous êtes sur le point de très bien 
comprendre ce qui est essentiel dans votre vie. 
Vous aimez profondément les personnes qui 
partagent votre besoin d'améliorer plusieurs 
choses. 


BÉLIER 

Il vous est maintenant possible d'envisager des 
choses qui depuis longtemps vous procurent des 
rêves de succès. Vous allez vers des situations 
gagnantes. Vous en êtes étonné. Soyez très 
heureux dans tout ce que vous avez à accomplir. 
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SCORPION 
Vous avez une grande force morale. Vous allez 
vers des choses qui vous rendront très fort 
intérieurement. Vous ne voulez pas perdre 
votre temps dans des situations qui seraient 
sans issue. 


TAUREAU 

Cette semaine, soyez très vigilant si vous voulez 
déménager. Pesez le pour et le contre et surtout 
ne vous endettez pas, car cela serait une incroy- 
able erreur. 


SAGITTAIRE 

Le Soleil vous apporte beaucoup de réalisme 
face à vous-même et aux autres. Cependant, 
vous voyez toujours ce qu'il y a de bon dans les 
autres. Cela vous aide à mieux vivre. Sachez 
que vous êtes très apprécié. 


GÉMEAUX 
Vous apprendrez cette semaine à mieux vous 
faire confiance, surtout en ce qui a trait à voire 
vie affective. Il est possible que vous vous inter- 
rogiez sur plusieurs choses et vous avez raison 
de le faire. 


VERTICALEMENT 

Qui marque une intention 

secrète. 

Rassemblai en faisant 

du scandale. -— Brille. 

3- Barrot. - Clameur 
d'indignation. - Mesure 
itinéraire chinoise. 

- Dit en criant. — Ligne de 
jonction du pont et de la 
coque d'un navire (pl.). 

-_ Aber. - Querelles violentes. 

- _ Cresson alénois. — Prise 
de lutte. 

- Corps célestes. - Très 
attaché à quelqu'un. 

- Élèverais. 

- Attaches. - Acceptes les 
conséquences de. 

- Ce qui est contraire (pl.). OI EH CG 


— Supérieure d'un couvent. 311NI2[# Se [VITE IN 
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— Ergot du chien. RON M: 


tt HO 6 8 Z 9 


12- Qui refusent de parler. 
— Préposition. 


HORIZONTALEMENT 
-_ Petite armoire destinée 1- 
à conserver l'eucharistie. 
-  Amaigris. — Ce qui n'est 2- 
pas dû. 
- Tendance marquée au 
pessimisme. 
- Que l'on doit. - Donnent les 
couleurs de l'arc-en-ciel à. 
- _ Prends à témoin. — Porte. 
- Cap d'Espagne. - Me 
heurtai la tête. 
- Fermer et rouvrir rapidement 
les paupières. — Crochets. 
- Duvets de fibres. 
- _ Noble. — Creux de la 
main (pl.). 
- Doublée. - S'évertuera. 
- Limon. - Belle-de-jour. 
- Extrêmes maigreurs. 
— intuition. 


CAPRICORNE 

Vous avez beaucoup d'énergie en ce qui con- 
cerne vos amitiés. Il est possible que vous soyez 
appelé à dire et à faire des choses qui seront 
utiles aux autres. 


CANCER 

La planète Mars vous place dans un moment de 
voire vie au cours duquel votre volonté sera très 
importante. Vous êtes capable de mieux gérer 
votre vie professionnelle. Vous voulez vraiment 
que tout soit équitable pour vous et les autres. 
VERSEAU 

Vous êtes capable de très bien faire valoir qui 
vous êtes intérieurement. Cela vous apporte 
une grande puissance d'action. Ne soyez pas 
négligent en quoi que ce soit car cela serait 
Une erreur. 
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Cette semaine, vous saurez mieux placer à Verseau 


l'avant-plan ce qui compte le plus pour vous. 


Tout ce qui touche votre vie conjugale occupe 
Poissons 
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une place primordiale dans vos pensées. 


POISSONS 

Vous ressentez une grande possibilité de vivre 
du succès. Il est possible que des projets du 
passé reviennent dans votre vie. Cela sera 
quelque chose d'extraordinaire pour vous. 


Lion 
VIERGE 
Vous êtes sur le point de mieux comprendre 
ce qui se passe et vous êtes apie à agir pour 


) apporter beaucoup de sérénité dans votre milieu 


Vierge de travail. Vous n'aimez pas que l'on soit injuste 





